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Upućeno ženama i muškarcima u gradovima.

Čemu početkom 21. stoljeća Europska povelja o zaštiti ljudskih prava u gradovima? 

Deklaracija o ljudskim pravima (1948.) je univerzalna. I nije li potkrijepljena i upotpunjena mnogobrojnim sporazumima koji se u različitom opsegu odnose na zaštitu određenih prava? 

Europska konvencija o ljudskim pravima (1950.) nudi takozvano pravno jamstvo. Usprkos tome mnoga prava još uvijek nisu uspješno ostvarena, a građani se teško snalaze u labirintu nebrojenih pravnih i upravnih postupaka.

Na koji način bolje jamčiti prava? Kako učinkovitije djelovati? Kako stvoriti bolje javne uvjete za dobrobit pojedinca?

Tu gradovi preuzimaju ulogu.

Naime, svugdje gdje seosko stanovništvo, prije svega stranci, tražeći slobodu, rad i razmjenu iskustva seli u gradove s ciljem privremenog ili trajnog boravka, tamo je i grad postao budućnost čovječanstva.

Grad je prostor okupljanja te prije svega prostor za osobni razvoj. U njemu su istovremeno vidljive oprečnosti i razilaženja, a time i opasnosti. U urbanom prostoru sa svom svojom anonimnošću prisutni su svi oblici diskriminacije ukorijenjeni u nezaposlenosti, siromaštvu i nedostatku uvažavanja kulturoloških razlika, dok istodobno niče građanska i socijalna praksa solidarnosti.

Život u gradu pretpostavlja jasnije definiranje određenih prava, budući da u njemu živimo, tražimo posao te se u njemu krećemo. To nas također obvezuje da priznamo nova prava, primjerice zaštitu okoliša, osiguranje zdrave prehrane, mira, mogućnosti društvenog povezivanja, slobodnog vremena itd.

Grad se naposlijetku u svjetlu krize koja potresa demokraciju u državama i nezadovoljstva koje vlada zbog europske birokracije čini novim političkim i društvenim prostorom.

Ovdje se otvaraju nove mogućnosti za demokraciju blisku građanima. Ovdje se mnogim stanovnicima nudi mogućnost sudjelovanja u urbanom životu, a time i pripadnost građanstvu.
Ako svi imaju sva prava definirana ovom Poveljom, tada svaki građanin u slobodi i solidarnosti svima mora priznati ta prava.

Obaveza koju preuzimamo odnosi se na suvremenog čovjeka. Ona nije sveobuhvatna, a učinak ovisi o tome u kojoj će je mjeri građani prihvatiti.
Treba je shvatiti kao nedovršeni odgovor na očekivanja ljudi; očekivanja koja su nikla u gradovima i tamo zaživjela.


Ova Povelja predstavlja skup načela koja građanima te vladajućima na supsidijarnoj razini, tj. na razini grada pomažu da ostvare svoja prava, prepoznaju eventualne povrede te ih zaustave.

Ta potpora trebala bi im omogućiti da lakše savladaju poteškoće te da razjasne ponekad kontradiktorne okolnosti koje neminovno prate život u gradu.

Naša namjera je omogućiti dugoročnu socijalnu integraciju u javnom životu.

Naše načelo je jednakost.
Naš cilj je jačanje političke svijesti svih građana.
Europski gradovi potpisnici 
potvrđuju da se Opća deklaracija o pravima čovjeka, Međunarodni pakt o građanskim i političkim pravima, Međunarodni pakt o gospodarskim, socijalnim i kulturnim pravima, Europska konvencija za zaštitu ljudskih prava i osnovnih sloboda, Europska socijalna povelja i ostali međunarodni instrumenti za zaštitu ljudskih prava primjenjuju na sve stanovnike gradova te na svaku drugu osobu.

Pritom podsjećaju na to da su ljudska prava univerzalna, nedjeljiva i međusobno ovisna, da su svi državni organi odgovorni jamčiti ta prava te da priznavanje tih prava i mehanizama nije dovoljno za njihovu provedbu i za zaštitu posebice u pogledu gospodarskih, socijalnih i kulturnih prava.

Uvjereni su da dobro upravljanje gradom zahtijeva poštovanje ljudskih prava i jamčenje tih prava svim građanima bez iznimke kako bi se poticala socijalna kohezija i zaštita najslabijih.

Stoga su uvjereni u važnost postojanja Europske povelje o zaštiti ljudskih prava u gradovima koja formalno i jasno definira osnovna prava i daje pregled građanskih sloboda na koja imaju pravo svi građani. Osim toga ona sadrži obvezu gradske vlasti da jamči ta prava sukladno svojima ovlastima i moći u okviru nacionalnih zakonskih okvira.

Oni usvajaju odredbe Europske povelje o lokalnoj samoupravi čiji je cilj učiniti lokalnu samoupravu učinkovitijom i bližom građanima te slijede preporuke Sporazuma u Barceloni koji su 17. listopada 1998. potpisali gradovi koji su sudjelovali na Europskoj konferenciji „Gradovi za ljudska prava“, a cilj mu je unaprijediti lokalnu zajednicu podjednako za sve građane.

Pritom su jednoglasno donijeli odluku o preuzimanju sljedećih obveza:








I. DIO 
OPĆE ODREDBE
Članak I. 
PRAVO NA GRAD  
1. Grad je zajednički prostor i pripada svim stanovnicima koji mogu ostvariti uvjete za politički, društveni i ekološki razvoj. Oni istovremeno preuzimaju obvezu obostrane solidarnosti.

2. Gradska vlast potiče svim svojim raspoloživim sredstvima zaštitu dostojanstva svih ljudi i kvalitetu života svih stanovnika.


Članak II. 
NAČELO JEDNAKOSTI I NEDISKRIMINACIJE
1. Prava u ovoj Povelji odnose se na sve ljude koji žive u gradovima potpisnicima neovisno o nacionalnosti. U daljnjem tekstu oni su navedeni kao „građani“.
2. Gradska vlast jamči prava bez diskriminacije zbog boje kože, dobi, roda ili seksualne orijentacije, jezika, vjere, političkog uvjerenja, etničkog, nacionalnog ili socijalnog podrijetla ili visine prihoda.


Članak III. 
PRAVO NA KULTURNU, JEZIČNU I VJERSKU SLOBODU

1. Građanima se priznaje pravo na ostvarenje i razvijanje kulturne slobode. 
2. Svi građani imaju pravo ostvariti svoje jezične i vjerske slobode. U suradnji s upravnim organima gradska vlast brine o tome da djeca pripadnici jezičnih manjina uče svoj materinski jezik. 
3. Gradska vlast svim građanima jamči slobodu savjesti i individualne i kolektivne vjeroispovijedi. U okviru granica nacionalnog zakonodavstva gradska vlast poduzima sve korake kako bi zajamčila to pravo i pritom vodi računa o tome da ne nastanu geta.
4. U pogledu svjetovnih pitanja gradovi potiču obostranu toleranciju između vjernika i nevjernika te između različitih vjerskih zajednica.
5. Gradska vlast brine o očuvanju povijesti svih stanovnika, njeguje sjećanje na preminule te štiti dostojanstvo groblja.








ČLANAK IV. 
ZAŠTITA NAJSLABIJIH I NAJGROŽENIJIH GRUPA STANOVNIŠTVA I POJEDINACA  

1. Najslabije i najugroženije grupe stanovništva i pojedinci imaju pravo na posebnu zaštitu.

2. Gradska vlast poduzima sve potrebne korake kako bi u potpunosti integrirala osobe s posebnim potrebama u život grada. Mjesta stanovanja, rada i odmora stoga moraju odgovarati određenim zahtjevima. Javna prijevozna sredstva moraju biti dostupna svima.

3. Gradovi potpisnici vode aktivnu politiku potpore najslabijih i najugroženijih grupa stanovništva kako bi svima omogućili pravo na sudjelovanje u gradskom životu.
4. Gradovi poduzimaju sve potrebne mjere kako bi omogućili socijalnu integraciju svih građana bez obzira na razlog njihovog ugroženog položaja pritom izbjegavajući diskriminaciju prema njima.


ČLANAK V.
OBVEZA SOLIDARNOSTI

Građani su ujedinjeni u obvezi obostrane solidarnosti. Gradska vlast također ima takvu obvezu i potiče razvoj i kvalitetu javnih usluga.


ČLANAK VI.
MEĐUNARODNA SURADNJA NA LOKALNOJ RAZINI
1. Gradovi promiču međusobnu osviještenost o narodima i njihovim kulturama.
2. Gradovi potpisnici obvezuju se na suradnju s lokalnim tijelima u zemljama u razvoju u području infrastrukture, zaštite okoliša, zdravlja, obrazovanja i kulture, pazeći pritom da uključe što je više moguće građana.
3. Gradovi posebno potiču gospodarstvenike i stanovništvo na sudjelovanje u programima suradnje, pritom vodeći računa o stvaranju osjećaja solidarnosti i potpune ravnopravnosti između naroda koji nadilaze gradske i nacionalne granice.



ČLANAK VII.
NAČELO SUPSIDIJARNOSTI
1. Potrebno je neprestano raspravljati o načelu supsidijarnosti na kojem se temelji raspodjela nadležnosti između države, županija i gradova kako bi se spriječilo prebacivanje odgovornosti središnje države i ostalih nadležnih institucija na gradove.
2. Te rasprave trebaju zajamčiti pružanje javnih usluga na upravnoj razini koja je najbliža stanovništvu kako bi ono bilo učinkovitije.
II. DIO 
GRAĐANSKA I POLITIČKA PRAVA U GRADU


Članak VIII.
PRAVO NA POLITIČKO SUDJELOVANJE
1. Građani u okviru slobodnih i demokratskih izbora lokalnih zastupnika imaju pravo sudjelovati u lokalnom političkom životu.
2. Gradovi potpisnici zalažu se za proširenje aktivnog i pasivnog lokalnog izbornog prava na sve punoljetne građane koji u gradu imaju boravište dulje od dvije godine.
3. Demokratsko sudjelovanje svih građana potiče se i izvan redovno održanih lokalnih izbora. U tu svrhu oni i njihova udruženja mogu pristupiti javnim debatama. Također mogu uputiti pitanja gradskoj vlasti o temama koje se tiču gradske vlasti. Putem javnih okupljanja, građanskih inicijativa ili „gradskog referenduma" mogu izraziti svoje mišljenje.
4. U svrhu provođenja načela transparentnosti te sukladno zakonskoj regulativi svojih zemalja gradovi svoju gradsku vlast i način rada usmjeravaju tako da obuhvate mehanizme na temelju kojih i izabrani predstavnici i gradska vlast snose odgovornost. 



Članak IX.
PRAVO NA SLOBODU UDRUŽIVANJA, OKUPLJANJA I DEMONSTRACIJA  
1. Svim građanima jamči se pravo na slobodu udruživanja i okupljanja te demonstracija.
2. Gradska vlast promiče udruživanje građana kao izraz građanstva i poštuje njihovu autonomiju.
3. Grad na raspolaganje daje javne prostore za održavanje javnih skupova i neformalnih okupljanja. Osigurava slobodni pristup tim prostorijama uvažavajući odgovarajuće propise. 




Članak X. 
ZAŠTITA PRIVATNOG I OBITELJSKOG ŽIVOTA
1. Grad štiti pravo na privatni i obiteljski život te priznaje da je poštovanje obitelji u svim svojim suvremenim oblicima temeljni element lokalne demokracije. 
2. Od trenutka osnivanja gradska vlast bez miješanja u privatni život štiti obitelj te joj pruža pomoć posebice u stambenim pitanjima. Obitelji slabijeg imovinskog stanja u tu svrhu primaju financijsku pomoć te im na raspolaganju stoje institucije i usluge namijenjene djeci i starijima.
3. Svaki čovjek ima pravo emocionalno se vezati za osobu prema vlastitom odabiru. Osim zakonskih odredbi ništa ne smije stajati na putu za sklapanje braka.

4. Gradska vlast zalaže se za zaštitu tjelesnog integriteta članova obitelji i promiče mjere za sprječavanje kućnog nasilja i zlostavljanja. 
5. Gradska vlast poduzima sve potrebne mjere za zaštitu djece i mladih poštujući slobodu izbora građana po pitanju obrazovanja, kulture, vjeroispovijedi i politike. Ona promiče odgoj i obrazovanje temeljem demokracije i tolerancije i mogućnosti potpunog sudjelovanja u gradskom životu.
6. Gradska vlast stvara odgovarajuće uvjete koji djeci omogućavaju da uživaju u svom djetinjstvu. 


Članak XI.
PRAVO NA PRISTUP INFORMACIJAMA 
1. Građani imaju pravo na pristup informacijama po pitanju društvenog, kulturnog života kao i gradske vlasti. Jedina ograničenja su zaštita privatnosti pojedinca i zaštita djece i mladih. 
2. Gradska vlast jamči građanima slobodan i neometan pristup informacijama na transparentan način. U tu svrhu promiče usvajanje suvremenih informacijskih tehnologija kao i pristup njima te njihovo redovito ažuriranje. 


III. DIO 
GOSPODARSKA, SOCIJALNA, KULTURNA PRAVA I PRAVA OKOLIŠA U GRADU 

Članak XII. 
OPĆE PRAVO NA JAVNE USLUGE SOCIJALNOG OSIGURANJA  
1. Gradovi potpisnici socijalnu politiku smatraju odlučujućim dijelom svojih politika za zaštitu ljudskih prava i obvezuju se jamčiti ta prava u okviru svojih nadležnosti.
2. Građani uživaju neometani pristup svim gradskim uslugama od općeg interesa. Stoga se gradovi potpisnici bore protiv privatizacije usluga socijalnog osiguranja. Osim toga obvezuju se da će i u drugim područjima javne skrbi omogućiti kvalitetne temeljne usluge prema stabilnim i najnižim cijenama.
3. Gradovi se obvezuju da će razvijati socijalnu politiku, posebno usmjerenu na ljude slabijeg socijalnog statusa, pri čemu će odbaciti bilo koji oblik izolacije i štititi ljudsko dostojanstvo i ravnopravnost. 









Članak XIII. PRAVO NA OBRAZOVANJE

1. Građani imaju pravo na obrazovanje. Gradska vlast omogućava djeci i mladima u    
školskom uzrastu pristup osnovnom školskom obrazovanju. Ona potiče obrazovanje odraslih u njihovoj neposrednoj blizini u skladu s demokratskim vrijednostima. 
2. Gradovi u multikulturnom kontekstu i kontekstu socijalne kohezije omogućavaju pristup javnim prostorima te prostorima u obrazovnim, nastavnim i kulturnim središtima. 
3. Gradska vlast potiče javnu svijest pedagoškim mjerama, posebice s obzirom na borbu protiv seksizma, rasizma, ksenofobije i diskriminacije. 



Članak XIV. 
PRAVO NA RAD
1. Građani imaju pravo ostvariti dostatna financijska sredstva ostvarena dostojnim radom kako bi si osigurali kvalitetan život.
2. Gradska vlast u okviru svojih mogućnosti doprinosi punoj zaposlenosti. Kako bi ostvarili pravo na rad gradovi potpisnici potiču ravnotežu između ponude i potražnje na tržištu rada kao i doškolovanje i usavršavanje radne snage. Razvijaju mjere koje nezaposlenima stoje na raspolaganju.
3. Gradovi potpisnici obvezuju se da neće sklapati ugovor koji ne sadrži klauzule o zabrani rada djece, o nezakonitom radu, bez obzira radi li se pritom o ljudima s domaćim ili stranim državljanstvom. 

4.	Gradska vlast zajedno s drugim javnim institucijama i poduzećima razvija mjere kako bi osigurala jednakost u radu i kako bi spriječila svaku diskriminaciju zbog nacionalnosti, roda, seksualne orijentacije, dobi ili invalidnosti s obzirom na plaću, radne uvjete, suodlučivanje, profesionalno promaknuće i zaštitu od otkaza. 

Promiče jednake mogućnosti za rad ženama tako da im na raspolaganje daju dječje vrtiće i ostale odgovarajuće objekte. Jamči jednake mogućnosti za rad invalidima dajući im na raspolaganje odgovarajuću opremu i pomagala.

5.	Gradska vlast podupire izgradnju zaštićenih radnih mjesta čija je svrha reintegrirati građane u poslovni svijet. Gradska vlast posebice potiče stvaranje radnih mjesta usko vezanih uz područje grada, zaštitu okoliša, socijalnu zaštitu i obrazovanje odraslih.
  










Članak XV. 
PRAVO NA KULTURU
1. Građani imaju pravo na kulturu u svim svojim vrstama, oblicima i načinima izražavanja. 
2. Gradska vlast u suradnji s kulturnim udrugama i privatnim sektorom potiče razvoj 
gradskog kulturnog života koji uvažava raznolikost. Građanima se na raspolaganje stavljaju odgovarajuće javne prostorije za kulturne i društvene aktivnosti vodeći računa o tome da svi građani imaju jednake uvjete.


Članak XVI. 
PRAVO NA DOM
1. Svi građani imaju pravo dostojan, siguran i zdravi dom.
2. Gradska vlast vodi računa o primjerenoj ponudi stambenog prostora i infrastrukture u stambenim četvrtima za sve građane bez diskriminacije po pitanju raspoloživih financijskih sredstava. Ta infrastruktura mora obuhvaćati i objekte koji beskućnicima omogućavaju život u sigurnosti i dostojanstvu kao i objekte za žene žrtve nasilja ili žele izaći iz krugova prostitucije.
3. Gradska vlast jamči nomadima pravo zadržavanja u gradu u dostojanstvenim uvjetima. 


Članak XVII. 
PRAVO NA ZDRAVLJE
1. Gradska vlast svim građanima omogućava ravnopravan pristup zdravstvenoj zaštiti i prevenciji.
2. Gradska vlast poduzima sve potrebne inicijative za zaštitu zdravlja, posebice preventivnim mjerama i intervencijama ako se za to ukaže potreba.
3. Gradovi potpisnici svojim aktivnim djelovanjem u gospodarskom, kulturnom i društvenom prostornom planiranju općenito doprinose zdravlju svojih građana i njihovoj aktivnoj suradnji. 


Članak XVIII. 
PRAVO NA OKOLIŠ
1. Građani imaju pravo na zdrav okoliš pri čemu je težište postići ujednačenost gospodarskog razvoja i održive ekološke ravnoteže.
2. U tu svrhu gradska vlast poduzima preventivne mjere za sprječavanje onečišćenja okoliša i smetanje bukom. Ona promiče mjere za štednju energije, recikliranje, odnosno višestruko upotrebu i osigurava zbrinjavanje otpada. Ona proširuje i štiti zelene površine grada. 
3. Gradska vlast poduzima sve potrebne mjere kako bi građani pazili na prirodnu okolinu grada te je očuvali. Istovremeno ona upućuje građane na sve mjere kojima bi se moglo utjecati na promjenu krajolika.
4. Gradska vlast razvija obrazovne mjere na temu zaštite okoliša, posebno usmjerene na djecu. 

Članak XIX. 
PRAVO NA URAVNOTEŽENI RAZVOJ GRADA  
1. Građani imaju pravo na uređeni razvoj grada koji jamči uravnoteženi odnos između stambenih naselja, javnih objekata i usluga kao i zelenih površina.
2. Gradska vlast u suradnji s građanima razvija sustav za urbanističko planiranje i upravljanje koji pruža uravnoteženost između urbanističkog razvoja i okoliša. 
3. U ovom kontekstu gradovi se obvezuju da će poštivati prirodno, povijesno, arhitektonsko, kulturno i umjetničko nasljedstvo te poticati revitalizaciju postojećih zdanja kako bi se smanjila potreba za izgradnjom novih zgrada i njihov utjecaj na izgled okoliša.


Članak XX.
PRAVO NA KRETANJE I MIR U GRADU  
1. Gradska vlast priznaje pravo građanima na prijevozna sredstva u skladu s održavanjem željenog mira u gradu. U tu svrhu ona razvija sustav javnog prijevoza koji je svima dan na raspolaganje i koji počiva na gradskom i regionalnom prometnom planu. Ona upravlja automobilskim prometom te osigurava njegov tok vodeći računa o zaštiti okoliša.
2. Gradska vlast strogo nadzire svaki oblik buke i vibracija. Također definira pješačke zone trajno ili na određena razdoblja tijekom dana te potiče korištenje vozila koja ne zagađuju okoliš. 
3. Gradovi potpisnici se obvezuju da će izdvojiti potrebna financijska sredstva kako bi se ta prava ostvarila razmatrajući pritom po potrebi oblike gospodarske suradnje između javnih tijela, privatnih poduzeća i civilnog društva.


Članak XXI. 
PRAVO NA SLOBODNO VRIJEME
1. Gradovi priznaju pravo građanima na slobodno vrijeme.
2. Gradska vlast djeci bez diskriminacije jamči kvalitetna mjesta za igru.
3. Gradska vlast podržava sudjelovanje u sportskim aktivnostima te građanima na raspolaganje daje objekte neophodne za to.
4. Gradska vlast promiče održivi turizam. Pritom vodi računa o ravnoteži između turizma s jedne strane i ekološke dobrobiti građana s druge strane. 

Članak XXII. 
PRAVA POTROŠAČA

U okviru svojih nadležnosti gradska vlast brine o zaštiti potrošača. U tu svrhu jamči nadzor dimenzija i težine, kakvoće i sastava, podataka o proizvodu i roku trajanja namirnica. 


IV. dio
PRAVA VEZANA UZ DEMOKRATSKU LOKALNU SAMOUPRAVU  


Članak XXIII.
UČINKOVITOST JAVNIH USLUGA 
1. Gradska vlast osigurava učinkovitost javnih usluga i njihovu prilagodbu potrebama korisnika, pritom vodeći računa o tome da se izbjegne bilo kakva diskriminacija ili zlouporaba. 

2. Gradska vlast na raspolaganju ima instrumente za procjenu provedenih mjera i pritom u obzir uzima rezultate procjene. 


Članak XXIV.
NAČELO TRANSPARENTNOSTI 
1. Gradovi potpisnici jamče transparentnost upravnih aktivnosti. Građanima moraju biti na raspolaganju razumljiva i redovito ažurirana izdanja gradskih akata o političkim i upravnim pravima i obvezama. 
2. Građani imaju pravo na preslike odgovarajućih dokumenata koji se odnose na njih, osim ako postoje posebne prepreke javnog interesa ili razlozi u pogledu prava na privatnost trećih osoba. 
3. Obveza transparentnosti, objavljivanja, nepristranosti i nediskriminacije u aktivnostima gradske vlasti odnosi se na:
· sklapanje ugovora pri čemu se vodi računa o pravilnom upravljanju gradskim rashodima
· raspoređivanje službenika i namještenika prema načelu kvalificiranosti i stručnosti na gradska radna mjesta  

4.	Gradska vlast brine za transparentnost i strogu provjeru pri korištenju javnih financijskih sredstva.








V. dio
MEHANIZMI ZA PROVEDBU LJUDSKIH PRAVA U GRADU 

Članak XXV. 
LOKALNA SUDBENA TIJELA 
1. Gradovi potpisnici razvijaju mjere za poboljšanje pristupa građana zakonima i pravima. 
2. Gradovi potpisnici potiču i izvansudsko rješavanje građanskopravnih, upravnopravnih i radnopravnih sukoba uspostavljanjem javnih mehanizama za posredovanje, nagodbu i arbitražu. 
3. Gradski arbitražni odbor bira se putem građanstva ili ga osniva gradska vlast. Sastoji se od sudaca porotnika, odnosno osoba dobrog ugleda. Odbor ima ovlast za rješavanje sukoba između građana i gradske vlasti prema načelu pravednosti. 

Članak XXVI.  
GRADSKA POLICIJA 
Gradovi potpisnici podupiru razvoj visokokvalificirane policije čiji je zadatak sigurnost na lokalnoj razini i skladan suživot građana. Policajci primjenjuju preventivne mjere za sprječavanje kaznenih djela. Osim toga smatraju se obrazovnom snagom koja doprinosi razvoju građanske svijesti.  


Članak XXVII. 
PREVENTIVNI MEHANIZMI 

1.  Gradovi potpisnici provode preventivne mjere putem: 
- socijalnih posrednika ili lokalnih posrednika koji djeluju posebice u područjima s izraženim socijalnim napetostima. 
-  gradskih ombudsmana ili pučkih pravobranitelja kao neovisnih i nepristranih institucija. 

2.	Svaki grad potpisnik osniva nadzorni odbor kako bi stanovništvu omogućio da ostvari prava navedena u ovoj Povelji te da kontrolira njihovu konkretnu provedbu. Sastoji se od građana, a zadaća mu je donijeti procjenu provedbe Povelje.


Članak XXVIII. 
POREZNI I PRORAČUNSKI MEHANIZMI  
1. Gradovi potpisnici obvezuju se donijeti proračun tako da prihodi i rashodi omoguće provedbu prava navedenih u ovoj Povelji. U tu svrhu mogu uvesti sustav sudjelovanja građana u donošenju proračuna pri čemu građani mogu uspostaviti skup u okviru mjesnih odbora ili gradskih četvrti. Tamo mogu izraziti svoja mišljenja vezana uz financiranje mjera koje smatraju potrebnima za ostvarenje tih prava.
2. Gradovi potpisnici obvezuju se da u pogledu jednakosti svih građana i javnih davanja neće dopustiti socijalne, fiskalne ili ekološke nepravilnosti u svojoj nadležnosti, odnosno da će postojeće nepravilnosti ukloniti. 

ZAVRŠNE ODREDBE
PRAVNA VRIJEDNOST POVELJE I MEHANIZMI PRIMJENE
1. Nakon što je Povelja usvojena, ona svakom gradu pojedinačno koji želi podržati njezine ciljeve ostaje otvorena za potpisivanje.
2. Gradovi potpisnici će u svoje akte na lokalnoj razini ugraditi načela, standarde i jamčiti mehanizme navedene u ovoj Povelji te ih eksplicitno navesti u pravnim temeljima donesenih akata.
3. Gradovi potpisnici će priznati obvezujuće odredbe o pravima u ovoj Povelji i obvezati se da će odbiti ili poništiti bilo kakav pravni akt, posebice ugovore na gradskoj razini čija bi primjena imala rezultate koji su u suprotnosti s provedbom tih prava. Postupaju na način da i ostale pravne osobe priznaju njihovu pravnu vrijednost.
4. Gradovi potpisnici obvezuju se da će priznati ovu Povelju tako da je ugrade u sve gradske akte kao primarni pravni standard na koji se grad obvezuje.
5. Gradovi potpisnici obvezuju se osnovati povjerenstvo čiji je zadatak da svake dvije godine provede evaluaciju prava priznatih ovom Poveljom te objavi rezultate evaluacije. 
6. Mreža Europske konferencije gradova za ljudska prava uspostavljena kao plenarni skup gradova potpisnika odlučuje o primjerenom mehanizmu čija je zadaća redovito provjeravati provode li gradovi potpisnici Povelju na ispravan način. 

DODATNE ODREDBE 

PRVO
Gradovi potpisnici obvezuju se da će se zalagati za to da nacionalna zakonodavstva država omoguće sudjelovanje svim građanima stranog podrijetla na lokalnim izborima u skladu sa člankom VIII.2 ove Povelje.

DRUGO
Gradovi potpisnici obvezuju se da će od svojih država i Europske unije zatražiti dopunu konstitucionalne Deklaracije o ljudskim pravima ili Europske konvencije o ljudskim pravima kako bi omogućili sudsku kontrolu prava navedenih u ovoj Povelji.

TREĆE
Svaki grad potpisnik će primjenjujući sporazume sklopljene na Konferenciji UN-a o okolišu i razvoju u Rio de Janeiru 1992. godine izraditi i provesti program Agenda 21.

ČETVRTO
U slučaju oružanog sukoba gradovi potpisnici će težiti očuvanju gradske vlasti i nadgledati poštivanje prava navedenih u ovoj Povelji.

PETO
Potpis predstavnika gradova ratificira Gradsko vijeće koje može odrediti i ograničenja za određene članke ovog teksta ako smatra da je to u pogledu nacionalnog zakonodavstva potrebno.


Usvojeno u Saint Denisu 18. svibnja 2000.
